
T S U K I D E N  T E A M S  T R A N S L AT O R（ T & T） 月電ソフトウェア株式会社

Teamsに、

「AI翻訳エージェント」を常駐させよ
使い慣れたTeamsに、「T&T」アプリを追加するだけ。

特別なメンションもボタンも不要で、いつもの送信ボタンで翻訳エージェントが動く。

M O N I T O R  P E R I O D

ただいまモニター期間
期間中は使い放題。遠慮なく、どんどん使ってください。

利用料 ０円

H O W  I T  L O O K S  I N  T E A M S

田中

明日の会議は10時からです

T&T

[TANAKA]

Tomorrow's meeting starts at

10:00.

AI-Retranslate

Mick

Got it, thanks!

T&T

[マイク]

了解しました、ありがとう！

W H Y  I T  F E E L S  N AT U R A L

✓ 操作感は、ゼロ

チャネルやグループチャットに一度追加する

だけ。メンバーの個別設定は要りません。

✓ 日英どちらも、自動で

言語を判定して訳す向きを決定。引用返信に

も追従します。

✓ 気になれば、AIが訳し直す

ニュアンスがしっくりこないときは

AI-Retranslate をワンタップ。Claudeが文脈

を読んで訳し直します。

✓ 会話を、散らかさない

「OK」「了解」などの相槌、URLや絵文字だ

けの投稿には反応しません。

H O W  T O  S T A R T 使いはじめ方

1 追加する

使いたいチャネル／グループチャ

ットに T&T を追加。

2 いつも通り送る

日本語でも英語でも、そのまま投

稿するだけ。

3 訳が会話に並ぶ

数秒で訳文が投稿され、全員がそ

のまま読めます。

月電ソフトウェア株式会社　AI本部

お問い合わせ：ssaitou@tsukiden.co.jp

※ プライベートチャネルと、外部ユーザーとの1対1チャットは

Teams側の仕様によりご利用いただけません
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